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PROTOCOL OF PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR 

EXPORT OF IRANIAN FRESH APPLES TO CHINA 

BETWEEN THE GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF 

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND THE MINISTRY OF 

JIHAD-E-AGRICULTURE OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN  

(DRAFT) 

 

In order to safely export Iranian fresh apples to the People’s Republic of 

China, on the basis of a pest risk analysis, the General Administration of 

Customs of the People’s Republic of China (hereinafter called the “GACC”) 

and the Ministry of Jihad-e-Agriculture of the Islamic Republic of Iran 

(hereinafter called the “MJA”), exchanged views and reached consensus as 

follows: 

 

Article 1 - Characteristics 

Fresh apples (Malus domestica) (hereinafter called “apples”) exported from 

Iran to China shall comply with all applicable Chinese phytosanitary laws and 

regulations, health and safety standards, and with the requirements stated 

herein, and be free from any quarantine pests of concern to China (as stated in 

Annex 1). 

 

This protocol pertains only to phytosanitary requirements. Other standards 

and requirements such as those regarding human health (e.g., China’s national 

food safety standards), may also apply to Iranian fresh apples. 

 

Article 2 - Registration 

All orchards, as well as packing houses and cold-treatment facilities that 

wish to export apples, must be registered by MJA, and approved by both 

MJA and GACC. Registration shall include name, address and code, so that, 

whenever any product is detected as non-compliant with the requirements 

herein, it can be traced back to the establishment with certainty. The 

registration record shall be forwarded by MJA to GACC for approval prior to 

the start of each export season. 

 

Article 3 - Orchard Management 

Under the supervision of MJA, all orchards registered for export to China 
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shall establish quality management system and traceability system, and apply 

Good Agricultural Practices (GAP) and keep good sanitary conditions, e.g., 

maintaining good fruit production environment far away from pollution 

source, eliminating the dropped and rotten fruits promptly. In order to 

prevent and control the quarantine pests of concern to China (Annex 1), 

Integrated Pest Management (IPM) programs shall also be implemented, 

including pest monitoring, physical, chemical or biological control, and 

agricultural handling, etc.  

 

Monitoring and control activities in orchards producing for export must be 

performed under the supervision and guidance of technical pesonnel 

knowledgeable in pest monitoring and control, and the technical personnel 

shall be trained by MJA or MJA authorized institutions. 

 

All orchards shall keep a record of pest monitoring and control, which must 

be delivered by MJA to GACC upon request. The pest chemical control 

record must indicate specific information, including name of agrochemical, 

active ingredient, date of application and dosages applied during growth. 

 

Article 4 - Control Measures for Special Pests 

4.1 Ceratitis capitata and Bactrocera zonata 

Comprehensive management measures including using traps, chemical or 

biological control and so on shall be established to monitor the fruit flies (e.g., 

C. capitata and B. zonata) and reduce the population density in each orchard 

from the flowering to harvest. Using the trapping attractant of Trimedlure for 

C. capitata and Methyl eugenol for B. zonata, at least 2 traps per Km
2
 shall be 

placed in each orchard to monitor fruit flies (at least 2 traps for each orchard 

of less than 1 Km
2
), respectively. The traps shall be serviced at least once 

every two weeks. Effective control measures shall be taken if C. capitata or B. 

zonata is detected. 

 

Under the supervision of MJA or MJA authorized officials, the cold 

treatment shall be conducted for the apples to be exported to China, 

according to the Operational Procedures for Cold Treatment at Origin 

(Annex 2) or Operational Procedures for Cold Treatment in Transit (Annex 

3). The cold treatment requirement will be one of the followings: 
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(1) 1.11°C (the pulp temperature) or below for not less than 14 consecutive 

days; or 

(2) 1.67°C (the pulp temperature) or below for not less than 16 consecutive 

days; or 

(3) 2.22°C (the pulp temperature) or below for not less than 18 consecutive 

days. 

 

4.2 Erwinia amylovora 

Apples for export to China must be sourced from Pest Free Place of 

Production (PFPP) for E. amylovora, following the guidelines of 

International Standards for Phytosanitary Measures No.10 (ISPM 10). And 

the status of the PFPP shall be approved by MJA and GACC. MJA will 

submit the relevant documents about the maintenance of the PFPP to GACC 

for assessment upon request. 

 

The orchards in the PFPP that export to China shall be monitored by MJA or 

units authorized by MJA, and examined at least three times each year for E. 

amylovora, i.e. 30 to 40 days after blooming as the first time; after sprouting 

as the second time; before harvesting as the third time. A 1000 meter buffer 

zone shall be established around the PFPP, all susceptible hosts will be 

marked in the buffer zones and be monitored at least 3 times yearly. MJA 

will provide the relevant information to GACC regarding the monitoring 

upon request. If E. amylovora is detected in a PFPF or in a buffer zone, the 

export of apples to China from the relevant PFPP will be suspended. After E. 

amylovora is eliminated by MJA and get approval in GACC, the status of the 

PFPP can be recovered. 

 

4.3 Cydia pomonella 

Apples for export to China must be sourced from Pest Free Production Sites 

(PFPS) for C. pomonella, following the guidelines of International Standards 

for Phytosanitary Measures No.10 (ISPM 10). And the status of the PFPS 

shall be approved by MJA and GACC. MJA will submit the relevant 

documents about the maintenance of the PFPS to GACC for assessment upon 

request,. 

 

The orchard that export to China shall be monitored by MJA or units 
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authorized by MJA from the flowering period in spring to the fruit packing 

period. Traps will be placed in orchards with the density of no less than one 

trap per 1 ha (at least 5 traps for each orchard of less than 5 ha). The lure 

core will be replaced once a month, and the traps will be serviced and 

recorded every week. If C. pomonella is detected in a PFPS, the export of 

apples to China from the relevant PFPS will be suspended. After C. 

pomonella is eliminated by MJA and get approval in GACC, the status of the 

PFPS can be recovered. 

 

4.4 Mites, mealybugs, leaf moths and other pests 

For mites, mealybugs, leaf moths and other pests of concern to China shall be 

surveyed every two weeks in orchards from the flowering to harvest. 

Biological or chemical control measures should be taken timely when the 

pests are detected. 

 

The trapping programs and comprehensive management measures for the 

pests of concern to China must be approved by MJA and provided by MJA to 

GACC upon request.  

 

Article 5 - Packaging and Processing 

MJA or MJA authorized official shall supervise apples packaging, processing, 

storage and transportation. Packing facility and cold storage should keeping 

sanitary conditions, and have facility to prevent reinfection of pests (such as 

insect net). 

 

During the packaging process, apples must be selected, sorted, and removing 

defective fruit, carrying out sterilization, washing and other processes, to 

prevent the inclusion of any insects, mites, rotten fruit, leaves, branches, roots 

or soil with the fruits. 

 

Packaging materials shall be clean, hygienic, unused and compliant with 

Chinese plant health and sanitary requirements. Wood packaging material 

must comply with International Standards for Phytosanitary Measures 15 

(ISPM 15).  

 

Packaged apples shall be immediately stored in a chamber only with apples of 
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the same phytosanitary condition, separated from others to prevent secondary 

pest infestation. 

 

Each box must be labeled in Chinese or English with the fruit name, exporting 

country, production place, name or code of orchard and packing house, etc. 

The following text must be marked in Chinese or English on each box and 

pallet: “Exported to the People’s Republic of China” (输往中华人民共和国).  

 

Containers in which the apples is loaded for export to China shall be checked 

for their cleanliness at the time of loading. The activity shall be recorded for 

MJA official confirmation. 

 

Article 6 - Pre-Export Inspection and Quarantine 

During the first two years of the trade, MJA or MJA authorized official shall 

carry out the inspection sampling 2% of each consignment of apples to China. 

The minimal number of the sampling will be 1200 fruits, and at least 60 

fruits of them and all suspected infestation fruits shall be cut for the 

inspection. If no quarantine problems are detected during the two-year period, 

the sample size will be reduced 1%, and the minimum number of the sample 

will be 600 fruits. 

 

If any E. amylovora or C. pomonella was found, MJA shall suspend the 

status of the relevant PFPP or PFPS, and inform GACC immediately. After E. 

amylovora or C. pomonella is eliminated by MJA and get approval in GACC, 

the status of the PFPP or the PFPS can be recovered. 

 

If any other live organisms of quarantine pests of concern to China was 

found, the batch of apples shall not be exported to China. MJA officials shall 

find the cause and take preventive measures for betterment. At the same time, 

the detection record shall be kept, and delivered at the request of GACC.  

 

Upon completing an inspection, MJA shall issue a Phytosanitary Certificate 

for the approved batch, noticed the name or code of orchards and packing 

houses. The following must be indicated in the declaration: “This 

consignment of apples complies with the Protocol of Phytosanitary 

Requirements for Export of Iranian Fresh Apples to China, and is free from 
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any quarantine pests of concern to China.” 

 

For shipments undergoing a cold treatment at origin, the temperature and 

duration thereof, as well as the name or code of the facility in which it was 

completed, must be specified on the Phytosanitary Certificate. For cold 

treatments in transit, the statement “Cold treatment in transit” must be 

included in the respective certificates, together with the treatment 

temperature and duration, and the container and seal numbers. 

 

MJA shall deliver copies of the Phytosanitary Certificate to GACC prior to 

commencing any trade via the email of GACC. 

 

Article 7 - Entry Inspection and Quarantine 

Entry ports for Iranian apples are all Chinese ports and airports authorized 

for fruit entry by GACC. 

 

When apples arrival at the Chinese port of entry, officials of the China 

Customs shall examine the Phytosanitary Certificate, Animal-and-Plant 

Entry Permit and other documents, and shall complete the inspection and 

quarantine process. 

 

Shipments of apples from unauthorized orchards or packing houses shall not 

be allowed to entry. 

 

For items having undergone cold treatment at origin, the cold treatment 

results with attached MJA’s sign-offs, including fruit temperature sensor 

record, must be delivered. The cold treatment report and record of fruit 

temperature probe calibration must be provided for those having undergone 

cold treatment in transit.  

 

Any shipment that is determined as not having undergone cold treatment 

shall undergo the cold treatment at the destination port (be treated in the 

original container), or be returned, destroyed and so on. 

If any live organism of Erwinia amylovora or Cydia pomonella was detected 

in a shipment, it shall be returned or destroyed. At the same time, GACC 

shall immediately inform MJA and suspend the status of the relevant PFPP 
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or PFPS. MJA shall investigate the cause and take measures to prevent 

recurrence of these situations. After Erwinia amylovora or Cydia pomonella 

is eliminated by MJA and get approval in GACC, the status of the PFPP or 

the PFPS can be recovered. 

 

If any live organism of Ceratitis capitata was detected in a shipment, it shall 

be returned, destroyed or treated. At the same time, GACC shall immediately 

inform MJA and suspend apples import from relavant packing houses. MJA 

shall investigate the cause and take measures to prevent recurrence of these 

situations. Based on the outcome of evaluating the improvement measures 

adopted by MJA, GACC shall decide whether or not to cancel the suspension.  

 

If other pest of concern to China (Annex 1) or any new quarantine pest was 

detected, the shipment shall be returned, destroyed or treated. MJA shall 

conduct an investigation to find the cause and take the necessary measures to 

prevent recurrence of these events. 

 

Article 8 - Compliance Inspection 

In the first year of implementation of this Protocol, with the assistance of 

MJA, GACC may carry out a compliance inspection by the way of on-site or 

remote investigation on the production areas of Iranian apples, to confirm 

whether or not the management system of the apples to be exported to China 

is consistent with the requirements of this Protocol. 

 

Any costs relating to the aforesaid on-site investigation, including 

international traveling, accommodation expenses, shall be borne by the Iran 

party. 

 

Article 9 - Retrospective Review 

If necessary, GACC shall complete an additional risk analysis based on the 

actual presence of pests in Iran and pest interception. The list of quarantine 

pests and relevant quarantine measures may be adjusted as agreed with MJA. 

In order to guarantee full compliance with the requirements stated by the 

control and management measures, GACC shall conduct a retrospective 

review of the inspection and quarantine requirements for apples upon five 

years of exports hereunder, including inspector visits to Iran. The protocol 
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shall then be amended as required based on the outcome of this inspection 

and with the agreement of both parties. 

 

Article 10 - Amendment, Entry into Force and Termination 

After a written agreement has been reached by both parties, the terms of this 

Protocol may be amended. If either party wishes to rescind the Protocol, it 

will notify the other party in writing at least 6 months in advance. 

 

This protocol shall be effective for three years, unless any of the parties 

notifies the other of its intention to amend or terminate it at least three 

months ahead of the intended expiry date. It shall be automatically and 

consecutively renewed for additional three-years terms.  

 

This Protocol is signed in                              , on                        , in two 

counterparts in Chinese, Persian and English language versions, and shall 

come into effect on the date of execution hereof. Each party shall retain a 

copy of the two equally valid texts. In case of any dispute in interpretation, 

the English version will prevail.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Representative of 

The General Administration of 

Customs of the People’s Republic 

of China  

 Representative of 

The Ministry of Jihad-e-

Agriculture of the Islamic 

Republic of Iran 
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ANNEX 1 

 

QUARANTINE PESTS OF CONCERN TO CHINA 

 

1. Bactrocera zonata 

2. Ceratitis capitata 

3. Chlidaspis asiatica 

4. Cydia pomonella 

5. Diaspidiotus prunorum 

6. Epidiaspis leperii 

7. Erwinia amylovora 

8. Phyllonorycter blancardella 

9. Rhopalosiphum insertum 

10. Venturia inaequalis 
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ANNEX 2 

 

OPERATIONAL PROCEDURES FOR COLD  

TREATMENT AT ORIGIN 

 

1. Type of Cold-Treatment Chambers 

1.1 Cold treatment at origin must be done in cold storage chambers 

authorized by MJA. 

1.2  MJA or MJA authorized official are responsible for ensuring that the 

chambers used by exporters comply with the appropriate regulations 

and have cooling equipment capable of reaching and maintaining the 

required fruit temperature. 

1.3 MJA or MJA authorized official shall keep records of chamber fitting 

for cold treatment of apples exported to China. These records include 

documents compliant with the following requirements: 

a. Location of infrastructure and construction plan, including specific 

owner and handler contact information; 

b. Size and capacity; 

c. Type of wall, floor and ceiling insulation; 

d. Brand, mode, model and capacity of the refrigerating compressor, 

evaporator and ventilation system, and 

e. Equipment temperature range, defrost circulation control, specific 

information documents and specifications of compound 

temperature recorders.  

1.4 Prior to the start of each apples export season, MJA shall deliver to 

GACC the name and address information of registered refrigerated 

chambers. 

2. Types of Temperature Recorders 

MJA or MJA authorized official must ensure that the combination of 

temperature probes and temperature recorders are as follows: 

(a) Sensors must be accurate at ± 0.15°C, in the range of -3.0°C to +3.0°C; 

(b) The required number of probes must be adjustable; 

(c) Temperature loggers must be capable of recording and storing data 

during treatment; 

(d) Their capacity must allow for recording information from all 

temperature sensors at least every hour with the same precision as 
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required, and supervised by MJA or MJA authorized official; 

(e) Print capability is required to produce a hard copy identifying sensor, 

time and temperature, and specifying the logger and container 

identification numbers.  

3. Calibration of Temperature Sensors 

Calibration shall be done with a mixture of crushed iced water and distilled 

water using a certified thermometer approved by MJA officials. 

(a) Any sensor registering a temperature below -0.3°C or above 0.3°C 

must be replaced. 

(b) MJA or MJA authorized official shall check the fruit sensors 

calibration upon treatment completion using the foregoing method. 

4. Temperature Sensor Placement 

4.1 Apples placed on the top pallet must be pre-cooled and transferred to 

the cold treatment chamber under the supervision of MJA or MJA 

authorized official.  

4.2 At least two sensors must be used to measure the temperature inside 

the chamber (separated at the air exit and return points). The following 

four sensors are the minimum number for fresh fruit temperature 

measurement:  

a. One probe in the middle of the fruit at the center of the treatment 

chamber; 

b. One on a corner of the top layer of fruit at the center of the chamber; 

c. One near the air return in the intermediate portion of loaded fruit; 

d. One near the air return at the top of the fruit load. 

4.3 Sensors must be placed and the temperature loggers connected under 

the supervision and direction of MJA or MJA authorized official. 

4.4 Registration may start at any time, but the start of treatment shall only 

be measured from the moment at which all fruit sensors reach the 

specified treatment temperature. 

4.5 When using the minimum number of sensors, if any one of them is out 

of the validity range for four consecutive hours, the treatment shall be 

deemed invalid and must be repeated. 

5. Verification of Treatment Results 

5.1 When treatment records show parameter compliance with the 

requirements, MJA officials may authorize ending the treatment. If 

sensors have been approved pursuant to “Section 3”, it shall be 
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deemed successfully completed. 

5.2 Sensors must be calibrated prior to fruit removal from the chamber. 

6. Confirmation of Treatment Results 

6.1 Sufficient statistics must be attached to the printed temperature record 

as proof of treatment completion. 

6.2 MJA or MJA authorized official must approve the aforesaid record 

and statistics before ratifying the results as successful, and this 

approval must be submitted for review at the GACC’s request.  

6.3 For treatments not meet the requirements, the temperature loggers 

may be reconnected for ongoing treatment if either of the following 

conditions is met: 

a. MJA or MJA authorized official confirm that the treatment meets 

the requirements stated in “Section 6”, or 

b. The time between completion and re-start is less than 24 hours. 

c. In both cases, the data may continue to be recorded upon 

reconnecting the temperature loggers.  

7. Container Loading 

7.1 The containers must be inspected by MJA or MJA authorized official 

to guarantee that they carry no pests, and their entrance covered to 

prevent pests from entering; 

7.2 The apples shall be loaded into the containers in insect-proof 

constructions, or the entrance to the chamber and container isolated 

with insect-proof materials.  

8. Containers Seal  

8.1  MJA or MJA authorized official shall install a numbered seal on the 

container door, recording the seal number on the phytosanitary 

certificate.  

8.2 The seal may only be removed by a customs official at the Chinese 

port of arrival.  

9. Storage of Fruit Not Immediately Loaded 

If not immediately loaded, treated fruit may be stored, but safe storage 

conditions need to be checked by MJA or MJA authorized official, i.e.: 

(a) When the fruit is stored in the treatment chamber, the door must be 

closed; 

(b) If transferred to other storage place, such transfer must be done in a 

trustworthy manner approved by MJA, and no other fruit may be 
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stored with it, and 

(c) Subsequent loading of the fruit into a container must be under 

supervision of MJA or MJA authorized official, as specified in 

“Section 7”. 

10. Phytosanitary Certificate 

10.1 The temperature and duration of the cold treatment at origin must be 

stated in the treatment section of the Phytosanitary Certificate, 

together with the name or code of the packaging facility, or treatment 

chamber. 

10.2 The Phytosanitary Certificate and cold treatment report must be 

delivered to the China Customs upon arrival of the apples to China. 

The report must including temperature records and statistics, and 

records of fruit temperature sensor calibration. 



 14 

ANNEX 3 

 

OPERATIONAL PROCEDURES FOR COLD 

TREATMENT IN TRANSIT 

 

1. Type of Container 

The container must be a self-cooling (overall cooling) transit container and 

must be fitted with refrigerating equipment capable of attaining and 

maintaining the required temperature. 

2. Type of Temperature Recorders 

MJA or MJA authorized officials must ensure that the combination of 

temperature probes and temperature loggers are as follows:  

(a) Probe temperature must be ±0.15°C accurate, in the -3.0°C to +3.0°C 

range. 

(b) The number of probes placed must be sufficient. 

(c) The temperature loggers must be capable of recording and storing the 

treatment process data. 

(d) Temperature readings of all probes must be recorded at least every 

hour meeting the same accuracy parameters as required for probes. 

(e) Printed temperature records must match the time and temperature 

recorded for each probe, and must show the logger and container 

codes. 

3. Temperature Gauge Calibration 

3.1 Calibration must be done using a standard thermometer approved by 

MJA or MJA authorized officials in a mixture of crushed ice and 

distilled water.  

3.2 Any probe reading off the 0°C ±0.3°C range must be replaced.  

3.3 A “Record of fruit temperature probe calibration” must be issued for 

each container, signed and stamped by MJA officials, and the original 

document attached to the Phytosanitary Certificate at departure. 

3.4  When the fruit batches arrive at the Chinese port of entry, China 

Customs shall inspect the fruit temperature probe calibration.   

4.  Temperature Probe Placement 

4.1 The packaged fruit shall be loaded into the transit container under the 

supervision of MJA or MJA authorized officials, arranged in a manner 

to ensure a uniform air flow underneath and around pallets and boxes.  
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4.2 At least three fruit temperature and two air temperature probes must 

be placed in each container at the following specific points: 

a. The fruit temperature probe No. 1 (in pulp of fruit) must be placed 

in the center of the top layer of the first row of fruit within the 

container. 

b. The fruit temperature probe No. 2 (in pulp of fruit) must be placed 

in the center 1.5 m (in 40 feet containers) or 1 m (in 20 feet 

containers) from the container door, at mid height. 

c. The fruit temperature probe No. 3 (in pulp of fruit) must be placed 

in the berries adjacent to the left wall, 1.5 m (in 40 feet containers) 

or 1 m (in 20 feet containers) from the container door, also at mid 

height. 

d. The two air (environment) temperature probes must be located at 

the container air exit and reentry points. 

4.3 All probes must be placed under the supervision and guidance of MJA 

or MJA authorized officials.  

4.4 (Pre-cooled) fruit must be stored in refrigerating chambers until the 

temperature reaches 4°C prior to container loading. 

5.  Container Sealing  

5.1 A MJA or MJA authorized official shall place a numbered seal on the 

freight container door. 

5.2 This seal may only be removed by a China Customs officer at the port 

of arrival in China. 

6.  Treatment Result Verification 

6.1 If the treatment record shows parameters compliant with the 

requirements, GACC officials may authorize ending treatment. And if 

the sensors have been approved pursuant to “Section 3”, the treatment 

shall be considered successful. 

6.2 Sensors must be calibrated before the fruit is transferred out of the 

treatment chamber. 

7.  Temperature Recording and Treatment Ratification 

7.1 The in-transit provision is for cold treatment during the trip from Iran 

to arrival at the first Chinese port, or ending after such arrival.  

7.2 Recording may begin at any time, but the start of the treatment is 

measured from the point when all fruit sensors reach the specified 

treatment temperature.  
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7.3 The shipping company shall download the cold-treatment computer 

records and deliver them to China Customs at the first Chinese port of 

arrival.  

7.4 Some sea journeys allow for the cold treatment to be completed before 

arriving in China. Treatment records may be downloaded during the 

voyage and sent to China Customs for verification. 

7.5 China Customs shall verify the records compliance with cold-

treatment requirements, and determine treatment validity based on 

sensor calibration.  

8.  Phytosanitary Certificate 

8.1 The cold-treatment temperature and start date must be stated in the 

treatment section of the Phytosanitary Certificate, followed by “In 

transit”, together with the container and seal numbers. 

8.2 The Phytosanitary Certificate, cold treatment report and fruit-

temperature-sensor calibration record shall be delivered to China 

Customs upon arrival of the apples in China. 
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رًی خلق چیه )از ایه پس ٌ کل گمرک جمه رًی خلق چیه، ادار ٍ جمه ٌ ایراوی ب رً صادرات ایمه سیب تاز ٍ مىظ دً( ي يزارت جهاد کشايرزی بر  GACC ب ٌ می ش وامید

رًی اسلامی ایران )از ایه پس ٍ اجماع رسید (MJA اساس تحلیل خطر آفات. کشايرزی جمه ٍ شرح زیر تبادل وظر ي ب  .ب

 

 ٌ اَی تاسٌ - 1ماد صًیات سیة   خص

(Malus domestica)  اص ایي دس ِ ٍ الضاهبر« سیت»و یٌ  ٍ ایو ذْاضشی  بّی ث یٌ، اسشبذًاسد یّ چی ٍ همشسار گیب اَیًي  ِ ل دَ ثبیذ ثب ولی ِ چیي غبدس هی ض ِ اص ایشاى ث دَ( و ُ هی ض دٌب  بًهیذ ُ دس ای روش ضذ

ِ گًشاى وٌ ِ آفز لشغًیٌ ًَ شّگ ٍ ػبسی اص  ِ ثبضذ  سَز هغبثمز داضش ِ دس دی سَ و وّبغً ِ چیي ) ُ ثبضذ. ث ُ اسز( 1ذٌ  روش ضذ

اَى هث ِ ػٌ ِ سلاهز اسًبى )ث ط ث اَسد هشثَ ذٌ ه ٍ الضاهبر هبً بّ  دَ. سبیش اسشبذًاسد ط هی ض یّ هشثَ ذْاضز گیب ِ الضاهبر ث سٍىل فمظ ث ُ ایي دش اَد غزایی چیي(، هوىي اسز ثشای سیت سبص یٌ ه بّی هلی ایو بل، اسشبذًاسد

دَایشایً یًض   .اػوبل ض

 ٌ  ثثت  - 2ماد

سَظ سوبهی ذٌ ثبیذ س سّش ِ غبدسار سیت  ِ هبیل ث ِ ای و ٍ سبسیسبر سشدخبً بّ  ذٌی  ِ ث وّچیٌي ثسش  ٍ بّ  سَظ MJA ثبؽ  ٍ س  ُ ٍ   MJA  ٍ GACC ثجز ضذ ُ ثبضذٌ. ثجز ثبیذ ضبهل بًم، آدسس  سبییذ ضذ

دَ دس  خَ شّ وبلایی ثب ضشایظ ه  ِ شّ صهبى و  ِ سَی و ِ ع سَظوذ ثبضذ، ث شّ فػل غبدسار س عٍ  اَثك ثجز ثبیذ لجل اص ضش ِ سدیبثی وشد. س اَى ثب لغؼیز آى سا سب هؤسس دٌب هغبثمز ذًاسد، ثش  ثشای سبییذ ثِ MJA ای

GACC َد  .اسسبل ض

 ٌ  ،MJA مذیزیت تاغات تحت وظارت - 3ماد

ِ ثبؽ  ٍ سیسشن سدیبث بّی ثجز وّ ِ چیي ثبیذ سیسشن هذیشیز ویفیز  ُ ثشای غبدسار ث َُضذ ٍ ضی ذٌ  ةَ ی سا ایدبد وٌ سٍصی خ ِ  (GAP) بّی وطب ذٌ، ث ةَ سا حفظ وٌ ذْاضشی خ ٍ ضشایظ ث ذٌ  سا اػوبل وٌ

ٍ و سَ دیطگیشی  ظٌ ِ ه ِ سشػز ث ُ ث ٍ فبسذ ضذ  ُ ِ ضذ بّی سیخش  ُ دَگی، حزف آى. هیَ جٌغ آل سٍ اص ه ِ د ة ث ُ خَ لَیذ هیَ اَى هثبل، حفظ هحیظ س ُ چیي )ضػٌ ذٌ ِ گًشاى وٌ ِ شٌشل آفبر لشغًیٌ بّی 1ویو  ِ (، ثشبًه

ِ آفبر ٍ غیشُ (IPM) هذیشیز یىذبسچ سٍصی  ٍ هذیشیز وطب طَیىی  لَ شٌشل فیضیىی، ضیویبیی یب ثی ِ ظًبسر ثش آفبر، و دَ، اص خول  .یًض ثبیذ اخشا ض

شٌشل دس ثبؽ فؼبلیز ٍ و شٌشل آفبر ا بّی ظًبسر  ٍ و ُ دس ظًبسر  یٌ آگب وٌبیی دشسلٌ ف ٍ ساّ سَسبر هدبصبّی غبدساسی ثبیذ سحز ظًبسر  سَظ ه یٌ س ٍ دشسلٌ ف دَ  ذٌ MJA یب MJA دًبم ض صَش ثجیٌ  .آه

سَظ اَسز ثبیذ س سَر دسخ ِ دس غ ِ ثبضذٌ و شٌشل آفبر سا داضش ٍ و ِ ظًبسر  ِ ثبغبر ثبیذ سبثم ُ  GACC ثِ MJA ولی ِ بًم هبد شٌشل ضیویبیی آفبر ثبیذ اعلاػبر خبغی اص خول ُ و ذً دَ. دس دشٍ ُ ض یَل داد سح

سٍصی، دَ ضیویبیی وطب لَ سضذ روش ض بّی هػشفی دس ع صٍ ٍ د ُ، سبسیخ هػشف  ثَش ُ ه  .هبد

 ٌ ٌ تا آفات خاص - 4ماد  الذامات مثارس

 Ceratitis capitata ي Bactrocera zonata ِاص سل ُ ُ ثبیذ ثشای دبیص هگس الذاهبر هذیشیشی خبهغ ضبهل اسشفبد ٍ غیش طَیىی  لَ شٌشل ضیویبیی یب ثی ذٌ بّ، و ُ )هبً  .C. capitata ٍ B بّی هیَ

zonata) شّ ثبؽ اص صهبى گل ص سشاون خوؼیز دس  ُ اص  ٍ وبّ دَ. ثب اسشفبد یّ سب ثشداضز ایدبد ض ىَد لَ ثشای C. capitata ثشای Trimedlure فشه طًٍ هَشش  2، حذالل B. zonata ٍ هشیل ا شّ ویل ِ دس  سل

ِ سشسیت حذالل  ُ )ث شّ ثبؽ ثشای ظًبسر ثش هگس هیَ ِ  2هشثغ ثبیذ دس  شّ ثبؽ ووشش اص سل سَر سطخیع 1ثشای  ذً. دس غ یٍس ضَ ِ یىجبس سش فّش  ٍ شّ د بّ ثبیذ حذالل   ِ دَ. سل ُ ض هَشش هشثغ( لشاس داد  C. capitata ویل

دB.zonaَ یب ثَش ثبیذ ادًبم ض شٌشلی ه  .، الذاهبر و

بّی ػولیبسی ثشای MJA یب MJA سحز ظًبسر همبهبر هدبص  ِ یٍ یّ، ثش اسبس س بّی ػولیبسی ثشای 2ِ دس هجذأ )ضویو سشهبد  ِ یٍ یً( یب س سَز  ضذػفَ ِ سشد ثبیذ ثشای سیت 3سشهب دس سشاضًیز )دی ( سػفی
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دَ. (. یًبص  ِ چیي ادًبم ض ُ ث یّبّی غبدس ضذ دَ سشهبد ذّ ث اَ اَسد صیش خ  یىی اص ه

ِ سبشًیگشاد )دهبی   1.11  َُدسخ ضَز هی اَلی 14ووشش ثشای حذالل  ( یبگ صٍ هش  س

ِ   1.67یب  َُسبشًیگشاد )دسخ ضَز هی اَلی. 16( یب ووشش ثشای حذالل دهبی گ صٍ هش  س

ِ سبشًیگشاد ) 2.22 یب  َُدسخ ضَز هی اَلی 18( یب ووشش ثشای حذالل دهبی گ صٍ هش  .س

 Erwinia amylovora  لَیذ ػبسی اص آفبر ِ چیي ثبیذ اص هحل س سَالؼول E. amylovora ثشای (PFPP) سیت ثشای غبدسار ث یٍ اص دسش ذْاضز ، دیش بّی ثیي الوللی ثشای الذاهبر ث بّی اسشبذًاسد

یّ ضوبسُ  ضٍؼیز (ISPM 10) 11گیب دَ.ٍ   یِْ ض سَظ PFPP س دَ MJA ٍ GACC ثبیذ س ذْاسی MJA .سبییذ ض سَد گً عَِ سا دس ه اَسز ثِ PFPP اسبٌد هشث سَر دسخ  ثشای اسصیبثی دس غ

GACC ٌذ  .اسسبل هی و

دَ دس خَ ِ چیي غبدس  PFPP ثبغبر ه ِ ث سَظو ذً ثبیذ س سَظ MJA هی ضَ بّی هدبص س اٍحذ ِ ثبس دس سبل ثشای MJA یب  ٍ حذالل س ذً  ذًَ، یؼیٌ  E. amylovora ظًبسر ضَ صٍ  41سب  31ثشسسی ض س

ِ حبئل  غٌم مَ. یه ه اَى ثبس س ِ ػٌ مٍ؛ لجل اص ثشداضز ث اَى ثبس د ِ ػٌ ِ صدى ث اًَ لٍیي ثبس. دس اص خ اَى ا ِ ػٌ ِ دادى ث فَ بّی حسبس دس هبٌعك  PFPP بیذ دس اعشافهششی ث 1111دس اص ضى ِ هیضثبى  وّ دَ،  ایدبد ض

ٍ حذالل  ذً  ذً 3حبئل ػلاهز گزاسی هی ضَ سَد ظًبسر ثِ MJA .ثبس دس سبل ظًبسر هی ضَ ِ سا دس ه عَ اَسز، اعلاػبر هشث سَر دسخ ذّ وشد. اگش GACC دس غ اَ ِ خ  دس یه E. amylovora اسائ

PFPF َد غٌمِ حبئل ضبٌسبیی ض ِ چیي اصیب دس یه ه دَ. دس اص حزف PFPP ، غبدسار سیت ث لَف هی ض ِ هش عَ سَظ E. amylovora هشث ِ دس MJA س ضٍؼیزGACC ٍ دسیبفز سبییذی  ، 

PFPP لبثل ثبصیبثی اسز. 

وًلا مً ِ چیي ثبیذ اص سبیز سیذیا پ لَیذ ػبسی اص آفز سیت ثشای غبدسار ث سَالؼولC. pomonella ثشای (PFPS) بّی س ی اص دسش بّی ثیيبّ ، دیشٍ یّ ضوبسُ  ی اسشبذًاسد ذْاضشی گیب الوللی ثشای الذاهبر ث

11 (ISPM 10) ضٍؼیز دَ.ٍ   یِْ ض سَظ PFPS س دَ MJA ٍ GACC ثبیذ س ذْاسی MJA .سبییذ ض سَد گً عَِ سا دس ه اَسز ثشای اسصیبثی ثِ PFPS اسبٌد هشث سَر دسخ اسسبل  GACC دس غ

ذٌ  .هی و

سَظ دَ ثبیذ س ِ چیي غبدس هی ض ِ ث بّی هدبص MJA ثبغی و اٍحذ ىّشبس )حذالل  MJA یب  شّ  ِ دس  بّیی ثب سشاون ووشش اص یه سل بّ دس ثبؽ   ِ دَ. سل ُ ظًبسر ض ذٌی هیَ ِ ث ُ ثسش سٍ بْس سب د یّ دس ث ُ گلذ سٍ ِ  5اص د سل

شّ ثبؽ ووشش اص  ٍ  5ثشای  یٍس  ِ سش فّش شّ  بّ   ِ ٍ سل دَ  یَض هی ض یّ یه ثبس سؼ ِ فشیت هب سّش دَ.  ُ هی ض ذً. اگشىّشبس( لشاس داد دَ، غبدسار  PFPS دس یه C. pomonella ضجظ هی ضَ ضبٌسبیی ض

ِ چیي اص دَ. دس اص حزف PFPS سیت ث لَف هی ض ِ هش عَ سَظ C. pomonella هشث ِ دس MJA س ضٍؼیزGACC ٍ دسیبفز سبییذی  ، PFPS لبثل ثبصیبثی اسز. 

ٍ تزگ ي سایز آفات دً، پزياو ٍ، شپشک آرد آل ٌِ کى اًٍِبّی آسد بّ، ضذطه ثشای و دَ، دش ٍ سبیش آفبر گًشاى آل ِ یه بّی ثشي  فّش  ٍ شّ د ُ چیي ثبیذ  ذٌ ذًَ.  بّ اص صهبى گل ثبس دس ثبؽ وٌ یّ سب ثشداضز ثشسسی ض د

دَ لَغ ادًبم ض ِ ه طَیىی یب ضیویبیی ث لَ شٌشل ثی گٌبم ضبٌسبیی آفبر ثبیذ الذاهبر و ّ. 

ٍ الذاهبر هذیشیز خبهغ ثشای آفبر گًشاى  ِ گزاسی  بّی سل  ِ سَظثشبًه ُ چیي ثبیذ س ذٌ سَظ MJA وٌ اَسز س سَر دسخ ٍ دس غ  ُ دَ GACC ثِ MJA سبییذ ضذ ِ ض  .اسائ

 ٌ ٍ تىذی ي فزآيری  - 5ماد  تست

ٍ داسا MJA یب MJA همبهبر هدبص  ُ ذْاضشی سا سػبیز وشد ِ ثبیذ ضشایظ ث ٍ سشدخبً ذٌی  ِ ث ذٌ داضز. ثسش اَّ ٍ مًل سیت ظًبسر خ ٍ حول  ذْاسی  سٍی، گً ذٌی، فشآ ِ ث گَیشی اص ثش ثسش ی اهىببًسی ثشای خل

سَ حطشار( ثبضذ ذٌ س ًَز هدذد آفبر )هبً  .ػف

ذٌ ثسشِ ذٌی، سیت دس عی فشآی َُ بّ ثبیذ اشًخبة، دسشِ ث ذً، هی ذٌی ضَ َُ ث ِ، هی ُ، وٌ ِ حطش ًَ شّ گ دٍ  سٍ دَ سب اص  بّ ادًبم ض ذٌ ٍ سبیش فشآی  َ ذً، ضسشط ِ ضَ ة ثشداضش ِ یب خب بّی هؼیَ ِ، سیط ُ، ثشي، ضبخ سَیذ ن بّی د
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َُ دَ ثب هی گَیشی ض  .بّ خل

ذْاضشی ذٌی ثبیذ سویض، ث ِ ث اَد ثسش ذْاضشی گ ٍ  ه بّی ثیي الوللی ثشای الذاهبر ث ثَی ثبیذ ثب اسشبذًاسد ذٌی چ ِ ث اَد ثسش یّ چیي ثبضذ. ه ذْاضشی گیب ٍ ث ذْاضشی  یّ هغبثك ثب الضاهبر ث هغبثمز  (ISPM 15) 15یب

ِ ثبضذ  .داضش

ُ ثبیذ  ذٌی ضذ ِ ث بّی ثسش ذْاسی ضَسیت  ِ آفز گً یَ دَگی ثبً گَیشی اص آل ٍ خذا اص سبیشیي ثشای خل یّ یىسبى  ذْاضز گیب بّیی ثب ضشایظ ث ِ ای فمظ ثب سیت  ِ دس هحفظ  .ذًثلافبغل

ُ ثشچست گزاس ٍ غیش  ِ ذٌی خبً ِ ث ٍ ثسش لَیذ، بًم یب وذ ثبؽ  ُ، هحل س ذٌ سَ غبدسوٌ ُ، وط یٌ یب اگًلیسی ثب بًم هیَ ِ صثبى چی ِ ثبیذ ث ٍ دبلز ػلاهز ی شّ خؼج  ِ شّ خؼج ی  یٌ یب اگًلیسی سٍ ِ صثبى چی دَ. هشي صیش ثبیذ ث ض

دَ:  سَی خلك چیي"گزاسی ض ِ خوْ  .(输往中华人民共和国) «غبدسار ث

ذً. فؼبلیز ثبیذ ثشای سبییذ س دَ ثبیذ دس صهبى ثبسگیشی اص ظًش سویضی ثشسسی ضَ بْ ثبسگیشی هی ض ِ چیي دس آً ِ سیت ثشای غبدسار ث فٍی و  .دَثجز ض MJA سویظش

 ٌ ٍ  - 6ماد  تاسرسی لثل اس صادرات ي لزوطیى

لٍ سدبسر، همبم هدبص ٍ سبل ا لَ د ِ ثبصسسی  MJA یب MJA دس ع ًَ ِ 2ثبیذ وً ًَ ذّ. حذالل سؼذاد وً ِ چیي سا ادًبم د ِ سیت ث لَ شّ هحو ٍ حذالل  1211% اص  دَ  ذّ ث اَ ُ خ بّی  61هیَ  ُ ِ هیَ ٍ ولی بْ  ُ اص آً هیَ

دَگی ثشای ثبصسسی  ِ آل ن ث ِ هطىَ ًَ ٍ حذالل سؼذاد وً ص هی یبثذ  ِ یه دسغذ وبّ ًَ ِ، حدن وً ٍ سبل ُ د سٍ لَ د ِ دس ع ُ هطىل لشغًیٌ ذّ سَر ػذم هطب دَ. دس غ دَ 611لغغ هی ض ذّ ث اَ ُ خ  .هیَ

ًِ شّ گَ ضٍؼیز MJAدیذا ضذ،  C. pomonella یب E. amylovora اگش  سَاً ثِ PFPS یب PFPP ثبیذ  ٍ ف عَِ سا سؼلیك وذٌ  ذّ. دس اص حزفاعلاع  GACC هشث  .C یب E. amylovora د

pomonella سَظ ضٍؼیزGACC ٍ سبییذ دس MJA س  ، PFPP یب PFPS لبثل ثبصیبثی اسز. 

لاى دَ. هسئ ِ چیي غبدس ض ِ سیت جًبیذ ث دَ، دسش ُ چیي دیذا ض ذٌ ِ گًشاى وٌ ُ دیگشی اص آفبر لشغًیٌ دَار صذً خَ ِ س MJA اگش ه ٍ الذاهبر دیطگیشاً ذٌ  ذٌ. دس ػیي حبل، ثبیذ ػلز سا ثیبث شْش ضذى ادًبم دّ ا ثشای ث

اَسز ِ دسخ بٌ ث ٍ ث دَ  ذْاسی ض اَثك سطخیع ثبیذ گً دَ GACC س ُ ض یَل داد  .سح

اَسد  MJAدس اص سىویل ثبصسسی،  ِ ثبیذ ه بْسبًه ذٌ. دس اظ یّ غبدس هی و ذْاضز گیب یّ ث اَ بّ، گ  ِ ذٌی خبً ِ ث ٍ ثسش ِ بًم یب وذ ثبغبر  ِ ث خَ ُ ثب س ِ سبییذ ضذ دَ: ثشای دسش ِ سیت هغبثك ثب »صیش روش ض لَ ایي هحو

ذٌ ِ ثشای چیي گًشاى وٌ ِ ای اسز و ِ آفز لشغًیٌ ًَ شّگ ٍ ػبسی اص   ُ دَ ِ چیي ث ُ ایشاى ث یّ ثشای غبدسار سیت سبص ذْاضز گیب سٍىل الضاهبر ث  ُ ثبضذ.دش

ِ دس هجذأ سحز ػولیبر  بّیی و  ِ لَ یّثشای هحو وّچیٌيً  سشهبد  ٍ ٍ هذر آى  دَ. ثشای لشاس هی گیشذً، دهب  یّ هطخع ض ذْاضز گیب یّ ث اَ ُ اسز، ثبیذ دس گ ِ دس آى سىویل ضذ بم یب وذ سأسیسبسی و

یً یً»بّی سشهبیی دس حبل حول، ػجبسر  ضذػفَ ٍ مًل ضذػفَ یّ« سشهب دس حول  اَ ٍ هذر  ثبیذ دس گ ُ دهب  وّشا  ِ ِ ث عَ یًبّی هشث دَضذػفَ مَ دسج ض ٍ ه شْ  ٍ ه ُ ظشف  ٍ ضوبس  ،. 

MJA بّیی اص  ِ شّ سدبسر اص عشیك ایویل ثبیذ سًخ عٍ  یّ سا لجل اص ضش ذْاضز گیب یّ ث اَ ذّ GACC ثِ GACC گ یَل د  .سح

 ٌ ٍ مثادی يريدی  - 7ماد  تاسرسی يريدی ي لزوطیى

سَظ ُ س دٍ هیَ سٍ  ِ ِ هدبص ث ذٌ و سّش بّی چیي   ُ دٍگب ٍ فش بٌدس  ِ ث وّ ذٌ GACC سیت ایشایً   .سّش

دٍ  سٍ صَ  یّ، هد ذْاضز گیب یّ ث اَ دٍی چیي، همبهبر گوشن چیي ثبیذ گ سٍ ذٌس  ِ ث دٍ سیت ث سٍ گٌبم  یّّ ذٌ گیب ِ سا سىویل وٌ ٍ لشغًیٌ ذٌ ثبصسسی  ٍ فشآی  ُ  .ٍ سبیش هذاسن سا ثشسسی وشد

لَِ ذٌی بّ یب ثسشِ بّی سیت اص ثبؽ هحو دٍ ذًاسذً ث سٍ  ُ  .بّی غیشهدبص اخبص

ِ دس هجذأ سحز  یّسثشای اللاهی و یّاذً، شًبیح  لشاس گشفشِ شهبد دَ. گضاسش  MJA بّی ثب ػلاهز سشهبد ُ ض یَل داد ُ، ثبیذ سح سَ دهبی هیَ سَد سسٌ ِ سو ُ، اص خول سَز ضذ یّدی ىَ  سشهبد اَثك وبلیجشاسی ٍ س

سَ ِ سحز  سسٌ ُ ثبیذ ثشای وسبیً و یّدهبی هیَ دَ سشهبد ِ ض ِ اذً اسائ ٍ مًل لشاس گشفش  .دس حیي حول 
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ِ ای وِ لَ ِ سحز  شّ هحو دَ و ُ ض یّسطخیع داد ِ اسز، ثبیذ سحز  سشهبد یّلشاس گًشفش شٌ اغلی  سشهبد ذٌس همػذ لشاس گیشد )دس وبشًی یًدس ث ٍ غیشُ ضذػفَ دَ  دَ ض دَ، بًث ُ ض دَ(، یب ثبصگشداذً  .ض

بٌسبیی ضذ، ثبیذ ثبصگشداذًُ یب ا Cydia pomonella یب Erwinia amylovora اگش اسگبیًسن صذًُ ِ ض لَ دٍ. دس ػیي حبل، دس یه هحو سَاً ثِ GACCص ثیي ثش ضٍؼیز MJA ثبیذ ف  ٍ ذّ   اعلاع د

PFPP یب PFPS ٌذ ِ سا سؼلیك و عَ ذّ. دس اص حزف MJA .هشث گَیشی اص سىشاس ایي ضشایظ ادًبم د ٍ الذاهبر لاصم سا ثشای خل  Cydia pomonella یب Erwinia amylovora ثبیذ ػلز سا ثشسسی 

سَظ ِ د MJA س ضٍؼیزGACC سٍ دسیبفز سبییذی  ، PFPP یب PFPS لبثل ثبصیبثی اسز. 

دَ یب  Ceratitis capitata اگش اسگبیًسن صذًُ ُ، بًث ِ ضبٌسبیی ضذ، ثبیذ ثبصگشداذً لَ یًدس یه هحو دَ. دس ػیي حبل،  ضذػفَ سَا هشاست سا ثِ GACCض اٍسدار سیت سا اص ثسشِ MJA ف  ٍ  ُ ذٌی اعلاع داد بّی  ث

لَف هی ِ هش عَ ُ  MJA .وذٌ هشث دَ اسخبر ضذ جْ ِ اسصیبثی الذاهبر ث ذّ. ثش اسبس شًید گَیشی اص سىشاس ایي ضشایظ ادًبم د ٍ الذاهبر لاصم سا ثشای خل سَظثبیذ ػلز سا ثشسسی  ذّ  MJA ،GACC س اَ سػوین خ

ذٌ یب خیش َ و ِ آیب سؼلیك سا لغ  .گشفز و

 ِ ُ چیي اسز )ضویو ذٌ ِ گًشاى وٌ ِ خذ1اگش آفز دیگشی و شّ آفز لشغًیٌ مٍ یب ( یب  ُ، هؼذ ِ ثبیذ ثبصگشداذً لَ یًیذی ضبٌسبیی ضذ، هحو دَ ضذػفَ گَیشی  MJA .ض ٍ اسخبر سذاثیش لاصم ثشای خل ثشای یبفشي ػلز 

ذّ داد اَ لٍبیغ سحمیمبر ادًبم خ  .اص سىشاس ایي 

 ٌ  اوطثاقتاسرسی  - 8ماد

سٍىل، ثب ووه  لٍیي سبل اخشای ایي دش ِ آیب سیسشن هذیشیز هوىي اسز ثبصسسی اغًجبق سا  MJA ،GACC دس ا ذٌ و ذّ سب سأییذ و لَیذ سیت ایشایً ادًبم د بٌعك س سٍ دس ه ُ د اص عشیك ثشسسی دس هحل یب اص سا

سٍىل هغبثمز داسد دَ ثب الضاهبر ایي دش ِ چیي غبدس هی ض ِ ث بّیی و  .سیت 

بّی البهز،   ِ ضّیٌ بّی ثیي الوللی،  ِ سفش قَ، اص خول ِ سحمیمبر دس هحل ف ط ث ِ هشثَ ضّیٌ  ِ ًَ دَشّگ ذّ ث اَ ُ عشف ایشاى خ ذْ  .ثش ػ

 ٌ ٍ  - 9ماد  )عطف تماسثك(تزرسی گذشت

مٍ،  سَر لض ٍ الذاهبر لشغًیٌ GACCدس غ  ِ شْسز آفبر لشغًیٌ ذٌ. ف گّیشی آفبر سىویل و ٍ س اٍلؼی آفبر دس ایشاى  سَ  ٍ سحلیل خغش اضبفی سا ثش اسبس حض  ِ اَفك ثبثبیذ سدضی ِ هوىي اسز عجك س عَ  ِ هشث

MJA َد ظٌین ض   .س

ٍ هذیشیشی،  ثِ شٌشلی  سَظ الذاهبر و ُ س سَ سضویي اغًجبق وبهل ثب الضاهبر ثیبى ضذ ظٌ ُ، اص  GACCه حٌ سبل غبدسار عجك ایي هبد ِ سیت دس اص د ٍ لشغًیٌ سَد الضاهبر ثبصسسی  ِ گًش دس ه ثبیذ ثبصگًشی گزضش

ِ ایي ثب سٍىل ثبیذ ثش اسبس شًید ذّ. سذس دش ِ ثبصدیذ ثبصسسبى اص ایشاى، ادًبم د دَخول مٍ اغلاح ض سَر لض ٍ عشف دس غ شّ د اَفك  ٍ ثب س  .صسسی 

 ٌ  اصلاح، لاسم الاجزاء شذن ي فسخ  - 11ماد

ذٌ، حذالل  َ و سٍىل سا لغ ذّ دش اَ دَ. اگش یىی اص عشفیي ثخ سٍىل اغلاح ض ٍ عشف، هوىي اسز ضشایظ ایي دش شّ د سَظ  اَفك وشجی س ذّ  6دس اص س اَ ِ عشف دیگش اعلاع خ سَ وشجی ث ِ ع ُ لجل ث  .دادهب

دَ سا ثش سَد ظًش، لػذ خ ُ لجل اص سبسیخ امًضبی ه ِ هب ِ یىی اص عشفیي حذالل س ىٌ دَ، هگش ای ذّ ث اَ ِ سبل لبثل اخشا خ ِ هذر س سٍىل ث اَلی ایي دش ٍ هش دَوبس  سَ خ ِ اعلاع دیگشی ثشسبذً. ثبیذ ثغ ِ آى ث ای اغلاح یب خبسو

دَ ِ دیگش سوذیذ ض ِ سبل بّی س  ُ سٍ  .ثشای د

 ًٍ ِ د سٍىل ث ٍ هایي دش ِ اص د شّ یه اص عشفیي ثبیذ یه سًخ دَ.  ذّ ث اَ سٍىل لاصم الاخشا خ ٍ اص سبسیخ اخشای ایي دش ُ اسز  ٍ اگًلیسی اهضب ضذ یٌ، فبسسی  ِ چی ِ سخ ًَ شّ گ سَر  ذٌ. دس غ شي یىسبى هؼشجش سا حفظ و

دَ ذّ ث اَ ِ اگًلیسی همذم خ  .اخشلاف دس سفسیش، سًخ
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 ٍ   1ضمیم

ٌ تزای  ٍ وگزان کىىذ  چیهآفات لزوطیى

1. Bactrocera zonata 

2. Ceratitis capitata 

3. Chlidaspis asiatica 

4. Cydia pomonella 

5. Diaspidiotus prunorum 

6. Epidiaspis leperii 

7. Erwinia amylovora 

8. Phyllonorycter blancardella 

9. Rhopalosiphum insertum 

10. Venturia inaequalis 

 ٍ  2ضمیم

اَی عملیاتی تزای سزما   ٍ یريی  در مثذا دَ

یَ 1 اَی سزما د عً اتاق   و

ی  - سَظ سشهبدّ بّی هدبص س  ِ دَ MJA دس هجذأ ثبیذ دس سشدخبً  ادًبم ض

-  MJA  یب همبهبر هدبص MJA  ُ ذٌ یْضار خٌه وٌ ٍ سد بٌست هغبثمز داسذً  ذٌگبى ثب همشسار ه ُ غبدسوٌ سَد اسشفبد بّی ه ِ اسبق  ىٌ بٌى اص ای لَ اعوی ِ هسئ ای داسذً و

ذٌ سّش سَد یًبص  ُ ه ٍ حفظ دهبی هیَ ِ سسیذى   لبدس ث

ِ داسذً. MJA یب MJA همبهبر هدبص  - ِ چیي سا گً ُ ث بّی غبدس ضذ ِ سشد سیت  اَثك ػًت اسبله ثشای سػفی  ثبیذ س

ِ ثب ضشایظ صیش هغبثمز داسذً  ذٌ و سّش اَثك ضبهل اسبٌدی  ِ  :ایي س ٍ سبص، اص خول ٍ عشح سبخز  ٍ آ. هحل صیشسبخز  اَس، وف  عَ ػبیك دی ٍ ظشفیز؛ جً   ُ لَ خبظ؛ ة اذًاص ٍ هسئ اعلاػبر سوبس هبله 

شٌشل گشدش یخ صدایی، اسبٌد  ;سمف یْضار، و ُ دهبی سد دٍ ُ. هحذ  ٍ  ِ یَ ٍ سیسشن سْ سَ  اٍدشاس ِ، ا سَ سشدخبً ٍ ظشفیز ووذشس ُ دهبی د بًم سدبسی، حبلز، هذل  ذٌ ٍ هطخػبر ضجظ وٌ اعلاػبسی خبظ 

 .هشوت

عٍ - ُ سا ثِ MJAشّ فػل غبدسار سیت،  لجل اص ضش ِ ثجز ضذ بّی سشدخبً ٍ آدسس اسبق  ذّ GACC ثبیذ اعلاػبر بًم  یَل د  .سح

اَی دما  2  ٌ اًع ضثط کىىذ  او

ِ سشویت  MJA یب MJA همبهبر هدبص ذٌ و بٌى حبغل وٌ سَثبیذ اعوی ِ ضشح صیش اسز سسٌ بّی دهب ث  ُ ذٌ ٍ ضجظ وٌ  ) :بّی دهب 

بّ ثبیذ دس  سَ سٌ ُ د 1.15 ±الف( س دٍ ِ سبشًیگشاد، دس هحذ ِ سبشًیگشاد دلیك ثبضذٌ 3.1سب + 3.1-سخ  ) .دسخ

سَد یًبص  سَة( سؼذاد ه ظٌین ثبضذ سسٌ   .ثبیذ لبثل س

ذٌُ ج( ثجز ُ دادُ وٌ ٍ رخیش لَ  بّی دهب ثبیذ لبثلیز ثجز  یًبّ سا دس ع ِ ثبضذٌ ضذػفَ  ) .داضش
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بّی  سَ بْ ثبیذ اهىبى ثجز اعلاػبر اص سوبم سسٌ ٍ ثب ظًبسر همبهبر هدبصد( ظشفیز آً سَد یًبص  وّبى دلز ه شّ سبػز ثب  ذٌ MJA یب MJA دهب سا حذالل  نّ و  ) .فشا

ٍ دهب سا ضبٌسبیی هی ِ حسگش، صهبى  ِ چبدی و لَیذ یه سًخ ٍ لاگش سا هطخع هی ُ( لبثلیز چبح ثشای س شٌ  بٌسبیی وبشًی ُ ض ٍ ضوبس ذٌ  سَد یًبص اسز و ذٌ، ه  .و

اَی دما ک 3 رً نً سىس سًط مماماتکالیثزاسی ٌ ت ٌ اس دماسىج تاییذ شذ ٌ ي آب ممطز تا استفاد طًی اس آب یخ خزد شذ نً تایذ تا مخل دً MJA الیثزاسی  ) .اوجام ش

ِ دهبی صیش  سَی و شّ سسٌ ِ سبشًیگشاد یب ثبلاسش اص  1.3الف(  دَ 1.3دسخ یَض ض ذٌ ثبیذ سؼ ِ سبشًیگشاد سا ثجز هی و  ) .دسخ

ذٌثبیذ  MJA یب MJA ة( همبم هدبص قَ ثشسسی و ش ف ُ اص سٍ ِ ثب اسشفبد ُ سا دس اص اسوبم سػفی بّی هیَ ىَ حسگش  .وبلیجشاسی

رً دما  4  لزار دادن سىس

ٍ سحز ظًبسر همبهبر هدبص 4.1   ُ ی دبلز ثبلایی ثبیذ اص لجل سشد ضذ ُ ثش سٍ ُ ضذ بّی لشاس داد ذًَ MJA یب MJA سیت  ِ سشد هشٌمل ض ِ اسبق سػفی سَ ثشای 4.2 .ث ٍ سسٌ ُ گیشی  حذالل د اذًاص

ُ گیشی سَ صیش حذالل سؼذاد ثشای اذًاص بْس سسٌ دَ. چ ُ ض ُ اذً( ثبیذ اسشفبد نّ خذا ضذ اَ اص  ٍ ثشگطزّ  جٍ  ِ دس مًبط خش ِ )و ذٌ دهبی داخل هحفظ سّش  ُ ُ سبص  :دهبی هیَ

سَآ. یه  ِ  سسٌ ُ دس هشوض هحفظ سٍظ هیَ یًدس  ُ دس هشوض اسب .ضذػفَ ِ ثبلایی هیَ ِ ای اص لای ضَ ُ ثبسگزاسی ضذُ .قة یىی دس گ اَ دس لسوز هیبیً هیَ  ِّ اَ دس  .ج یىی ضًدیه ث  ِّ د یىی ضًدیه ث

َُ  ثبلای ثبس هی

ذّایز همبهبر هدبص 4.3 .  ٍ بّ ثبیذ سحز ظًبسر  سَ سٌ ذً MJA یب MJA س غٍل ضَ بّی دهب  ٍ لاگش ذً  ُ ضَ  لشاس داد

عٍ  4.4 . دَ، اهب ضش عٍ ض شّ صهبیً ضش یًثجز هوىي اسز دس  ِ دهبی سیوبس هطخع ضذُ هی سسذٌ فمظ ثبیذ ضذػفَ ُ ث بّی هیَ سَ ِ سوبم سسٌ دَ و ُ گیشی ض ِ ای اذًاص  اص لحظ

ُ اػشجبس ثبضذ،  4.5 . دٍ اَلی خبسج اص هحذ بْس سبػز هش ِ هذر چ بْ ث شّ یه اص آً بّ، اگش  سَ ُ اص حذالل سؼذاد سسٌ گٌبم اسشفبد یًّ دَ ضذػفَ ٍ ثبیذ سىشاس ض دَ   .بًهؼشجش سلمی هی ض

وًیضتأییذ وتایج  5   ذعف

اَثك  5.1 ِ س گٌبهی و یًّ ذّ، همبهبر ضذػفَ ُ دبیبى  MJA هغبثمز دبساهشش سا ثب الضاهبر طًبى هی د یًهوىي اسز اخبص بّ عجك  ضذػفَ ذٌ. اگش حسگش فَمیز  "3ثخص "سا ثذّ ُ ثبضذٌ، ثب ه سبییذ ضذ

دَ  سىویل ضذُ سلمی هی ض

. 5.2  ُ ِ وبلیجش ُ اص هحفظ جٍ هیَ بّ ثبیذ لجل اص خش سَ سٌ ذًس  .ضَ

وًیتاییذ وتایج  6  ضذعف

یّ سىویل  گشاف دهبیی  6.1  اَ اَى گ ِ ػٌ یًػولیبر ثبیذ ث ِ  ضذػفَ سَرث دَ غ سَز ض  چبدی دی

اَسز MJA یب MJA همبم هدبص 6.2 . ِ دسخ ِ ثبیذ ث ٍ ایي سأییذی ذٌ  فَمیز آهیض سأییذ و اَى ه ِ ػٌ قَ سا لجل اص سأییذ شًبیح ث ٍ آهبس ف اَثك  دَ ثشای ثشسسی GACC ثبیذ س ِ ض  اسائ

یًثشای  6.3 . ُ وًی ضذػفَ سٍد ِ الضاهبر سا ثشآ دَ، هوىي اسز ثجز بّیی و ُ ض سٍد ِ یىی اص ضشایظ صیش ثشآ سَسی و ذٌ، دس غ ذٌُ وٌ یًبّی دهب ثشای  وٌ ذً ضذػفَ غٍل ضَ  ُ ثٍبس مٍ د  آ. همبهبر هدبص :هذا

MJA یب MJA  ِ ذٌ و یًسأییذ هی وٌ ذٌسج دس  ضذػفَ عٍ هدذد ووشش اص هغبثمز  "6ثخص "ثب ضشایظ ه ٍ ضش سَد، هوىي اسز ثب اسػبل  .سبػز اسز 24داسد ة صهبى ثیي سىویل  ٍ ه شّ د ج دس 

ذٌُ هدذد ثجز ذً بّی دهب، دادُ وٌ وّچبٌى ثجز ضَ  .بّ 

 تارگیزی کاوتیىز 7

بّ  7.1   ِ لَ سَظ همبهبر هدبص هحو ٍ  MJA یب MJA ثبیذ س ذٌ  سّش بْ فبلذ آفز  ِ آً دَ و ذً سب سضویي ض دَثبصسسی ضَ ضَیذُ ض دٍ آفبر د سٍ گَیشی اص  بْ ثشای خل دٍی آً  سٍ
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ُ ثبضذٌ 7.2 . اَد ضذ حطشار خذا ضذ ٍ ظشف ثب ه  ِ دٍی هحفظ سٍ ذً، یب  بّی ضذ حطشار ثبسگیشی ضَ فٍ دس سبخشبس بّ ثبیذ دس ظش  سیت 

مً ظزيف  8 زُ ي م  م

شٌ ػًت وٌ MJA یب MJA همبم هدبص 8.1  ی دسة وبشًی ُ سا سٍ ُ گزاسی ضذ شْ ضوبس ذٌثبیذ ه یّ ثجز و ذْاضز گیب یّ ث اَ ی گ شْ سا سٍ ُ ه ٍ ضوبس  ذ 

دٍی چیي ثشداضز 8.2 . سٍ ذٌس  سَ گوشن دس ث سَظ یه هبه اَى س  دلوت سا فمظ هی س

ٌ است 9 ٍ تارگیزی وشذ ٍ تلافاصل ٌ ک  اوثار میً

سَظ همبهبر هدبص  ذْاسی ایوي ثبیذ س ذً، اهب ضشایظ گً ُ ضَ بّی سیوبس ضذُ هوىي اسز رخیش  ُ دَ، هیَ سَا ثبسگیشی طً اَى هثبل MJA یب MJA اگش ف ِ ػٌ دَ، ث  ) :ثشسسی ض

دَ ِ ض دَ، دسة ثبیذ ثسش ُ دس اجًبس رخیشُ هی ض ِ هیَ گٌبهی و  الف(ّ 

ِ اجًبس دیگش، ایي اشًمبل ثبی سَر اشًمبل ث سَد سبییذة( دس غ ٍ ه ضٍی هغوئي  ِ س ُ وشد MJA ذ ث اَى ثب آى رخیش ُ دیگشی سا وًی س یّچ هیَ  ٍ دَ   ) .ادًبم ض

ُ دس ظشف ثبیذ سحز ظًبسر همبهبر هدبص ِ دس  MJA یب MJA ج( ثبسگیشی ثؼذی هیَ سَ و وّبغً ُ اسز "7ثخص "ثبضذ،   .هطخع ضذ

یَ 11 ذُاشت گیا یَ ت اً  گ

ٍ هذر  10.1  یّدهب  یّ  سشهبد اَ ِ گ یّدس هجذأ ثبیذ دس ثخص سػفی ذْاضز گیب دَ ث ِ روش ض ذٌی یب اسبق سػفی ِ ث ُ بًم یب وذ سأسیسبر ثسش وّشا  ِ  ث

. 10.2  ٍ اَثك  دَ. گضاسش ثبیذ ضبهل س ُ ض یَل داد ِ گوشن چیي سح ِ چیي ث بّ ث دٍ سیت  سٍ ِ هحض  یً سشهبیی ثبیذ ث ٍ گضاسش ضذػفَ یّ  ذْاضز گیب یّ ث اَ اَثك وبگ ٍ س سَ آهبس دهب  ىَ سسٌ لیجشاسی

ُ ثبضذ  .دهبی هیَ

 

 ٍ  3ضمیم

وًی سزمایی در حمل ي ومل اَی عملیاتی تزای ضذعف  ٍ  ريی

عً کاوتیىز  -  و

ٍ حف ِ دسشیبثی  ِ لبدس ث دٍسی ثبضذ و یْضار ثش ِ سد ضْ ث ٍ ثبیذ هد ُ ولی( ثبضذ  ذٌ ُ )خٌه وٌ ذً دَ خٌه ضَ شٌ سشاضًیز خ شٌ ثبیذ یه وبشًی سَد یًبص ثبضذوبشًی  ظ دهبی ه

عً - اَی دما و  ٌ ِ سشویت هدبص  MJA یب MJA   ضثط کىىذ ذٌ و بٌى حبغل وٌ سَثبیذ اعوی ِ ضشح صیش اسز سسٌ بّی دهب ث  ُ ذٌ ٍ ثجز وٌ  :بّی دهب 

سَالف( دهبی  دٍُ دس ثبضذ، دلیك سبشًیگشاد دسخِ ±1.15ثبیذ  سسٌ  سبشًیگشاد دسخِ 3.1+ سب 3.1- هحذ

سَة( سؼذاد  ُ ثبیذ وبفی ثبضذ سسٌ ُ ضذ  .بّی لشاس داد

ذٌُ ج( ثجز  ُ دادُ وٌ ٍ رخیش ِ ثبضذٌ بّی دهب ثبیذ لبثلیز ثجز  ِ سا داضش ذٌ سػفی  ) .بّی فشآی

 ِ وّ اًَص دهبی  سَد( خ سَد یًبص ثشای سسٌ بّی دلز ه ِ دبساهشش دَ و شّ سبػز ثجز ض سَبّ ثبیذ حذالل  سٌ ِ ثبضذ س   .بّ سا داضش

ُ ثب اَثك دهبی چبح ضذ شّ ُ( س ُ ثشای  ٍ دهبی ثجز ضذ سَیذ ثب صهبى  ذّ سسٌ ٍ ظشف سا طًبى د بّی ثجز  ٍ ثبیذ وذ ِ ثبضذ   .هغبثمز داضش

نً  -  دما  Gaugeکالیثزاسی



 24 

سَظ همبهبر هدبص ُ س ُ اص یه دهبسحٌ اسشبذًاسد سبییذ ضذ ىَ ثبیذ ثب اسشفبد دَ MJA یب MJA وبلیجشاسی ٍ آة همغش ادًبم ض  ُ عَی اص یخ خشد ضذ  دس هخل

سَشّ   ُ سسٌ دٍ ِ هحذ دَ  C ± 0.3°C°0ی و یَض ض اَذً ثبیذ سؼ  سا هی خ

ىَ "یه  اَثك وبلیجشاسی سَس َُ سسٌ سَظ همبهبر "دهبی هی ِ س دَ و شٌ غبدس ض شّ وبشًی دَ MJA ثبیذ ثشای  سَز ض یّ دی ذْاضز گیب یّ ث اَ ِ گ جٍ ث گٌبم خش ٍ اغل سذٌ دسّ  ُ ثبضذ  شْ ضذ ٍ ه  اهضب 

دٍی چی سٍ ذٌس  ِ ث ُ ث بّی هیَ  ِ ىَ لٍشی دسش سَي هی سسذٌ، گوشن چیي ثبیذ وبلیجشاسی ذٌ سسٌ ُ سا ثبصسسی و  .دهبی هیَ

رًلزار دادن   -  دما سىس

ُ ثبیذ سحز ظًبسر همبهبر هدبص ذٌی ضذ ِ ث ُ ثسش بٌى MJA یب MJA هیَ بّ اعوی  ِ ٍ خؼج بّ  ٍ اعشاف دبلز  اَخز دس صیش  اَی یىٌ ِ اص خشیبىّ  ِ ای و ًَ ِ گ دَ، ث شٌ سشاضًیز ثبسگیشی ض دَ دس وبشًی  حبغل ض

 ٍ ٍ د  ُ ِ دهبی هیَ سَحذالل س دَ سسٌ ُ ض شّ ظشف دس مًبط خبظ صیش لشاس داد اَ ثبیذ دس  سَآ.  :دهبیّ  ُ  سسٌ ُ ضوبس ُ دس داخل ظشف لشاس گیشد 1دهبی هیَ لٍ هیَ ِ ثبلایی سدیف ا ُ( ثبیذ دس هشوض لای  .)دس دبلخ هیَ

سَة  ُ  سسٌ ُ ضوبس ُ( ثبیذ دس هشوض  2دهبی هیَ ف  1.5)دس دبلخ هیَ سَی( یب  41هشش )دس ظشٍ ف  1ف سَظ  21هشش )دس ظشٍ سَی( اص دسة ظشف، دس اسسفبع هش سَج  .گیشد لشاسف ُ  سسٌ ُ ضوبس ُ(  3دهبی هیَ )دس دبلخ هیَ

ُ سوز چخ،  اَس سٍ دی بّ هدب رَ  ف  1.5ثبیذ دس س سَی( یب  41هشش )دس ظشٍ فٍ  1ف ٍ  21هشش )دس ظش ِ اسسفبع د د وّچیٌي دس هیبً دَ،  ُ ض سَی( اص دسة ظشف لشاس داد سَف خٍی  سسٌ اَ )هحیظ( ثبیذ دس مًبط خش دهبیّ 

شٌ لشاس گیشذً دٍ هدذد وبشًی سٍ  ٍ 

 ِ سَسٌولی وٌبیی همبهبر هدبص س ٍ ساّ  لشاس گیشذً MJA یب MJA بّ ثبیذ سحز ظًبسر 

 ِ ِ دهب ث ف سب صهبیً و ُ( ثبیذ لجل اص ثبسگیشی ظشٍ ُ )اص دیص سشد ضذ دَ 4هیَ ذْاسی ض بّی یخچبل گً ِ سبشًیگشاد ثشسذ دس اسبق   .دسخ

 آب تىذی ظزيف  -

ُ داس  MJA یب MJA یه همبم هدبص   مَ ضوبس ٍ ه شْ  شٌ ثبس ثگزاسدثبیذ یه ه ی دسة وبشًی  سٍ

دٍی دس چیي ثشداضز سٍ ذٌس  سَظ یه افسش گوشن چیي دس ث اَى س مَ سا فمظ هی س ٍ ه شْ   ایي ه

- ٍ وًیتأییذ وتیج   ضذعف

اَثك  یًاگش س ذّ، همبهبر ضذػفَ غٌجك ثب الضاهبر سا طًبى د بّی ه ُ دبیبى  GACC دبساهشش یًهوىي اسز اخبص بّ عجك  ضذػفَ ٍ اگش حسگش ذٌ.  ُ ثبضذٌ،  "3ثخص "سا ثذّ یًسبییذ ضذ فَمیز آهیض سلمی  ضذػفَ ه

دَ  هی ض

ذً ُ ضَ ِ وبلیجش ِ سػفی ِ خبسج اص هحفظ ُ ث بّ ثبیذ لجل اص اشًمبل هیَ سَ  سسٌ

وًیثثت دما ي تاییذ -  ضذعف

ٍ مًل ثشای  یًضشایظ حول  دٍ اسز ضذػفَ سٍ ذٌس چیي یب دبیبى یبفشي دس اص چیٌي  لٍیي ث ِ ا لَ سفش اص ایشاى سب سسیذى ث   .سشهبیی دس ع

عٍ   دَ، اهب ضش شّ صهبیً آغبص ض یًضجظ هوىي اسز دس  ِ دهبی سیوبس هطخع ضذُ هی سسذٌ ضذػفَ ُ ث بّی هیَ سَ ِ سوبم سسٌ دَ و ُ گیشی هی ض ِ ای اذًاص  اص مًغ

اَثك وب  ذّضشوز وطشیشایً ثبیذ س یَل د ِ گوشن چیي سح دٍی چیي ث سٍ ذٌس  لٍیي ث ٍ دس ا  ُ دَ وشد سَشی ػولیبر سشد سا دالً  هذی

ذّ سب   ُ هی د بّی دسیبیی اخبص یًثشخی اص سفش اَثك  ضذػفَ دَ. س ِ چیي سىویل ض یًسشهب لجل اص سسیذى ث دَ ضذػفَ ِ گوشن چیي اسسبل ض ٍ ثشای سأییذ ث دَ  لَ سفش ثبسگیشی ض  هوىي اسز دس ع

ٍ اػشجبس گوشن چیي   ذٌ  ِ سشد سا سأییذ و اَثك ثب الضاهبر سػفی یًثبیذ اغًجبق س ذٌ ضذػفَ سَ سؼییي و ىَ سسٌ  سا ثش اسبس وبلیجشاسی
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یَ- ذُاشت گیا یَ ت اً  گ

عٍ ثبیذ دس ثخص    ٍ سبسیخ ضش یًدهبی ػولیبر سشد  ِ دجًبل آى  ضذػفَ ٍ ث ذّضضىی  یّ گیب اَ مَ  "دس حبل اشًمبل"گ ٍ ه شْ  ٍ ه ُ ظشف  ُ ضوبس وّشا  ِ دَث  روش ض

دَ یَل ض ِ گوشن چیي سح ِ چیي ث بّ ث دٍ سیت  سٍ ِ هحض  ُ ثبیذ ث سَ دهبی هیَ ىَ سسٌ اَثك وبلیجشاسی ٍ س ِ سشد  یّ، گضاسش سػفی ذْاضز گیب یّ ث اَ  .گ

 


